
 

Chatur Sloki Bhagavad Gita (Most Important Verses) 

Bhagavad-Gita Verse 10.8 
Ah& Sav RSYa Pa[>avae Mat a" Sa v | Pa[vTaRTae )  

wiTa MaTva >aJaNTae Maa& b uDaa  >aavSaMaiNvTaa" )) 8 ))  
ahaà sarvasya prabhavo  mattaù sarvaà pravartate 
iti matvä bhajante mäà  budhä bhäva-samanvitäù 

SYNONYMS 
aham—I; sarvasya—of all; prabhavaù—the source of generation; mattaù—from Me; sarvam—everything; 
pravartate—emanates; iti—thus; matvä—knowing; bhajante—become devoted; mäm—unto Me; budhäù—the 
learned; bhäva-samanvitäù—with great attention. 

TRANSLATION 
I am the source of all spiritual and material worlds. Everything emanates from Me. The wise who perfectly know this 
engage in My devotional service and worship Me with all their hearts. 

Bhagavad-Gita Verse 10.9 
MaiÀtaa MaÓTa Pa[a<aa b aeDaY aNTa" ParSParMa( )  

k-QaYaNTaê Maa& iNaTYa& T auZYa iNTa c rMaiNTa c )) 9 )) 
mac-cittä mad-gata-präëä   bodhayantaù parasparam 
kathayantaç ca mäà nityaà   tuñyanti ca ramanti ca 

SYNONYMS 
mat-cittäù—their minds fully engaged in Me; mat-gata-präëäù—their lives devoted to Me; bodhayantaù—preaching; 
parasparam—among themselves; kathayantaù—talking; ca—also; mäm—about Me; nityam—perpetually; 
tuñyanti—become pleased; ca—also; ramanti—enjoy transcendental bliss; ca—also. 

TRANSLATION 
The thoughts of My pure devotees dwell in Me, their lives are fully devoted to My service, and they derive great 
satisfaction and bliss from always enlightening one another and conversing about Me. 

Bhagavad-Gita Verse 10.10 
Taeza& S aTaTaYa u¢-aNaa& >aJ aTaa & Pa [ qiTaPaUv Rk-Ma( )  

ddaiMa buiÖYaaeGa& T a& Ya eNa Ma aMauPaY aaiNTa T ae ) ) 10 ))  
teñäà satata-yuktänäà  bhajatäà préti-pürvakam 
dadämi buddhi-yogaà taà  yena mäm upayänti te 

SYNONYMS 
teñäm—unto them; satata-yuktänäm—always engaged; bhajatäm—in rendering devotional service; 
préti-pürvakam—in loving ecstasy; dadämi—I give; buddhi-yogam—real intelligence; tam—that; yena—by which; 
mäm—unto Me; upayänti—come; te—they. 

TRANSLATION 
To those who are constantly devoted to serving Me with love, I give the understanding by which they can come to 
Me. 

Bhagavad-Gita Verse 10.11 
TaezaMaevaNauk-MPaaQaRMahMajaNaJ a& TaMa" )  

NaaXaYaaMYaaTMa>aavSQaae jaNad qPaeNa >aaSvTaa ) ) 11 ))  
teñäm evänukampärtham  aham ajïäna-jaà tamaù 
näçayämy ätma-bhäva-stho  jïäna-dépena bhäsvatä 

SYNONYMS 
teñäm—for them; eva—certainly; anukampä-artham—to show special mercy; aham—I; ajïäna-jam—due to 
ignorance; tamaù—darkness; näçayämi—dispel; ätma-bhäva—within their hearts; sthaù—situated; jïäna—of 
knowledge; dépena—with the lamp; bhäsvatä—glowing. 

TRANSLATION 
To show them special mercy, I, dwelling in their hearts, destroy with the shining lamp of knowledge the darkness 
born of ignorance. 


